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afacerea derîmării cheului din Se- 
ghedinü.

Mai că nu ne aducemö aminte 
se se fi deschisă vr’o sesiune a 
dietei unguresci, în care se nu se 
fi adusa încă în prima 4* Pe â* 
petü cestiunea stégului negru-gal- 
benii.

De astă dată a fostü deputa
tulü oposiţionalu Irányi, care a 
cjisu, că folosirea stégului negru- 
galbenă la honvezi e unü atentatü 
în contra legii, în contra dreptu* 
riloră şi a consciinţei de sine a 
„naţiunei“ , şi aştâptă dela minis
trulü de honvecjî sé dea lămuriri 
şi se ia mesurî, ca se nu se mai 
ivescă asemenea caşuri vătămătore 
şi ilegale.

Nu putemă sci, ce va respunde 
în 4ilele acestea br. Fejervary la 
interpelarea luî Irányi, destulü că 
fóia guvernamentală din vorbă 
laudă „tactulü“ şi „demnitatea“ , 
cu care interpelatorulü a vorbitü, 
sciindü bine, că cu regele nu póte 
polemisa, şi 4i°e că interpelarea 
ar ii fostü plină de efectă şi a rii 
trasă greu în cumpenă, décá d-lü 
Irányi nu ar fi folositü espresiunea 
„atentatü“ .

Cu alte cuvinte, guvernulü şi 
guvernamentalii consimtü întru 
tó te cu interpelarea ridicată în 
contra stégului negru-galbenü, con
simtü cu afirmarea lui Irányi, că 
folosirea lui e ilegală, că vatemă 
drepturile şi simţămintele naţiu
nei unguresci, şi décá espresiunea 
„atentatü“ în aparenţă nu o apro
bă, causa e că nu potü ca guvern 
şi ca guvernamentali sé facă alt
cum. In faptă înse folosirea sté
gului dinastiei habsburgice remâne 
pentru Unguri unü atentatü! Aşa 
ne dă fóia oficiosă a înţelege.

Cine altulü vorbesce prin gra- 
iulü oposiţiunei şi alü foilorü gu
vernului, décá nu spiritulü lui 
Kossuth? Cu ce tertipuri va fi 
cáutándü sé se spele pro forma

d-lü Tisza înaintea monarchului 
de orí-ce conivenţă cu adora
torii kossuthismului, duşmană di
nastiei ?

Destulü că noua sesiune a die
tei s’a ínauguratü prin desfăşurarea 
ideilorü kossuthiste faţă cu dinas
tia şi imediatü după acésta şi faţă 
cu naţionalităţile, când Ábrányi, 
într’o interpelare a cerută guver
nului se închidă teatrulu germană 
din Totis, ce Fa ridicată cu chel
tuiala sa contele Eszterhazy.

Lupta în contra stégului ne- 
gru-galbenă şi în contra naţiona
lităţile™ este şi remâne punctulü 
cardinalü alü politicei unguresc! 
de a4î!

A d r e s a  Celiilor-u . t in e r i .
Ceea ce se petrece în momen

tele de faţă în dieta boemă este 
forte importantü din punctă de 
vedere alü viitóiei constelaţiunî 
interiore în monarchia nostră.

Le este cunoscută cetitoriloră 
noştri, că partida „Cehilorü tineri“ 
a presentată în dieta boema unü 
proiectă de adresă, în care pre
tindă restabilirea dreptului publicü 
alü Boemi ei, reînoirea autonomiei 
regatului boemü şi încoronarea. 
Cu alte cuvinte se cere pentru 
Boemia o posiţiă analogă celeia 
a Ungariei.

Cu procederea acésta a Cehi- 
lorü tineri nu este învoită partida 
lui Rieger. N*a sositü încă tim- 
pulü de a fo rmula din nou acestü 
postulatü alü naţiunei cehice, 4ică 
Cehii betrâni şi íntrébá; Ce vrea 
Dr. G-regr cu adresa lui? Negre- 
şitii, respundü totü ei, Gregr nu 
voiesce alta decátü a se lăuda în 
faţa naţiunei, că numai ei, Cehii 
tineri mai aperă a4î dreptulü pub
licü alü Boemiei.

„Hlas Naroda“ publică acum 
adresa dietei boeme dela 6 Sep* 
temvre 1870 prin care se cere în-
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Sâmbăta trecuta s’a deşchisă 
dieta unguréscâ. Imbul4éla publi
cului a fostü aşa de mare, încâtü 
guvernamentalii se teméu së nu 
isbucnéscâ turburări, mai alesă 
că, precum spune „Correspon
dance de Pest“ , spalirulü, printre 
care trebuia së treci pănă la ca
meră, era compusü din elemente 
forte suspecte.

Guvernamentalii însë, cari vëdü 
bine că „popularitatea“ lorü ’şi-a 
trăită traiulă, au scăpatfl teferi, 
nu li-s’a întêmplatü nimicü. Dér 
şi ei s’au feritü de a provoca ne- 
mulţămiri, ba diu contră se pare 
din tonulü amintitei foi guverna
mentale, că consimtü chiar cu in
terpelările adresate de oposiţiune, 
în afacerea din Monorü în contra ! 
stégului negru-galbenü, în contra 
teatrului germanü din Totis ridi
cată de contele Eszterhazy şi în
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De-ale Chinezilorü.
S’ar pare în adevérü, că totulü e o 

iarsă ceréscá, pentru ca să’şl petrecă 
fiinţele suprapămentene şi sé se desfâ- 
teze védéndö cum cetăţenii pământului, 
împărţiţi în două cete diferite, represintă 
cehi mai absoluţii contrastö unii faţă cu 
alţii, şi cum fiecare crede, că elfi re
presintă ceea ce e adevératü, corectű, 
patentatü.

Statulü cliinezű, incarnaţiunea celui 
mai necondiţionaţii absolutismü, repre- 
sintâ tocmai contrastulű ideii nóstre de 
statü, care, cu totű socialismulü şi mili- 
tarismulö, nisuesce la libertatea indivi
duală ; limba chineză cu sistemulü ei 
monosilabica şi isolatorü, cu íntréga ei 
structură, cu caracterele ei de scriere 
grotesci, e de asemenea tocmai contra- 
rulQ limbei nóstre, ce se mişcă de sine, 
liberii, şi care periodiseză ; estetica chi
neză în poesiă, în arta plastică, în mu- 
sică ş. a. formézá érásl tocmai contras- 
tulü spiritualü faţă cu ideia nostră de 
artă. Acésta o simte ori-cine, care a

*) Urmare din Nr. 219 alü „Gras. Trans.w

privitü puţintelă în acestü amestecü de 
fantasiă şi de reguli impuse ; dór chiar 
şi în cele mai mici singularităţi se arată, 
că chinezismulü însemneză polulü con
trarii faţă cu noi.

Noi esprimámü doliulü în colórea 
négrá cea seriosă, — Chinezii în colórea 
albă cea luminosă; noi pretindemü ca 
condiţiune a stilului variaţiune flexibilă,
— Chinezii găsescu, că e admirabilü de 
frumosu a produce cu o silabă tóté fe
lurile de tonuri; noi dicemü, că o femeiă 
e frumosă în parte, când e durduliă, când 
are pept bine format, când are şolduri ro
buste şi cărnose,-pentru Chinezü o fe
meiă cu peptü ángustű şi cu şolduri ân- 
guste e idealü; noué ne place sé fiă fe
meile de unü spiritü vioiu, veselű, activü,
— Chinezulü pretinde ca femeia sé tacă 
şi sé fiă supusă, de aceea o şi ţine în- 
adinsü neoultivată; noi ne mulţămimfi 
cu o soţiă şi cu o religiune, — Chine
zulü celü avutü şi cultü îşi ia atâtea 
soţii, câte’i permite punga, şi în cestiune 
de religiă îşi construesce elü treimea sa 
astfelü, că este în acelaşi timpu bud- 
histü, taoistü şi confucianü; noi suntemü 
chinuiţi de fiorii esamenului numai în 
tinereţe, — în China nu suntü rare esa-

menele chiar la bétránet.e, pănă la 60 
ani; noué ne place sé apară pe scenă 
femeile, — Chinezulü nu permite sé 
calce piciorü de femeiă pe scândurile 
scenei; noi ne construimü casele cu fe- 
restrilespre stradă, cáutámü comunitatea, 
vieţ i socială, mişcarea, — Chinezulü se’n- 
cunjură cu ziduri, îşi construesce păretele 
casei de cătră stradă fără ferestri şi se 
retrage în curtea cea isolată; noi scriemü 
orizontalü dela stânga spre drépta, — 
Chinezulü scrie perpendicularü şi dela 
drépta spre stânga ; noi dicemü „drépta 
şi stângau, „nordü şi sudü“ , — Chine
zulü dice „stânga şi drépta“ , „sudü şi 
nordüu ; noi ne ţinemfi de omeni culti
vaţi, — Chinezulü ne ţine de „barbari 
cu pérü ţeposil roşu“ , şi aşa mai departe 
în infinitü.

Fraţii noştri mongoli le facü în ade
vérü tóté altfelü decum le facemü noi.

Vedi bine că, de când „streinii din 
occidentü“ , cum ne întituleză Chinezii, 
i-au strímtoratü pe fiii lui Han mai ân- 
téiu cu ghiulele de tunü şi apoi cu trac
tate amicale, şi ’şi-au stabilitü în China 
ambasade şi consulate, şi mai cu sémá 
de când ei l’au sedusü pe vecinulü im
periu insularü alü lui Mikado a se eu-

coronarea. Acestei acţiuni a par
tidei naţionale condusă de Palack}T 
şi Rieger i-a urmatü numirea mi
nisterului Hohenwart şi totü în 
legătură cu acéstá acţiune stă şi 
reservaţiunea de dreptü cu care 
au íntratü Cehii la 1879 în par- 
lamentulü centrată. De când e la 
putere cabinetulü Taaffe partida 
lui Rieger stă totü pe basa acestei 
convingeri. Ce voiescü dér Cehii 
tineri ?

Lupta dintre cele doué partide 
cehice pare forte esacerbată. Dér 
din când în când îţi face im pre
siunea, că printrînsa se urmă* 
reşce o tactică, căci în fondü toţi 
Cehii suntü înţeleleşî în causa na
ţională şi în privinţa drepturiloru 
Boemiei.

XDX2ST J L .
Yisita Ţarului la BerlinA.

Ţarulfl a sositü Vineri la 10 orii 
precisü ; la gară, care era împodobită cu 
steaguri, se aflau ímpératulü Wilhelm, 
prinţii prusianl, cancelarulü imperiului, 
generalii, contele Herbert de Bismarck 
Ţarulfi purta uniforma regimentului sőu 
prusianü Alexandru. Suveranii s’au îm
brăţişai în modulü celü mai cordialü. 
După ce au treeutü în revistă garda de 
onóre, Maiestăţile Lorü s’au urcatü în 
trăsură deschisă şi s’au dusü la amba
sada Rusiei, escortaţi fiindü de detaşă-* 
mente de ulanişi de cuirasierl. Pe drumü*. 
o enormă mulţime de lume a salutatü 
cáldurosü pe Suverani. După sosirea la 
ambasada Rusiei a fostü defilarea trupe- 
lorü, care fuseseră înşirate defti gară 
pănă la loculü de sosire.

„Fremdenblatt“ vorbindü de visita 
Ţarului la Berlinü, amintesce încercările 
presei rusescl de a séména neîncredere 
între Grermania şi Austro-Ungaria şi a 
produce neastémpérü la acésta din urmă 
cu prilejulü visitei. Aceste încercări 
au căduta ou desévérsire, căci din po
trivă totü ceea ce póte înlesni sarcina 
de consolidare a păcii, ce şi-au impus’o 
puterile aliate, e bine primită de amicii

ropenisa în modü atátü de accentuatü,— 
s’au pusü unele lucruri în mişcare şi în 
clasica ţâră a contrastelorfi

Cu îngrijire dau din capü Manda
rinii, aceşti ageri diplomaţi şi demni
tari cu pene de păuntt, fiindcă simtü că 
vi0ţa culturală din occidentü pătrunde şi 
prin zidurile chinese şi în capetele codate.

Dér ce e de fácutü? Li-se deschide 
o grozavă perspectivă fiilorü imperiului 
cerescü: vorü trebui într’o bună dimi- 
nâţă sé se transforme cu totulü.

(După 0. J. Bierbaum.)

Rectificare. In foiletonulü „Códa 
de pérü la Chinezi“ din Nr. 219 alü 
„Grazetei“ s’au strecuratü din pricina 
marei corecturi unele erori, care întor- 
tochiază frasele. Astfelü de pildă în co- 
lóna ântâiu, alin. 2, réndulü 3 sé se ci- 
téscá: desemnurile pestriţe ce se potü 
vedé pe cutiile de tinichea cu ceiu ser- 
viau fantasiei mele ca substratü îndes- 
tulitorü etc. (spre a’şi forma chipulü unui 
Chinezü sárántocü); în colóna a doua, 
alin. 1, réndulü 1, sé secitescă: Nimicü 
nu era mai usorü, după acestă teoriă fi- 
sionomică, etc; în colóna a opta alin. ultim 
sé se citéscá: Intr’adevérü mő temeam, 
că nu voiu isprăvi niciodată cu mirarea 
mea, dér ea treptatü se micşoreză, aşa 
că acum m’aş mira mai puţina, décá etc.



Pagina 2 GAZETA TRANSILVANIEI. Nr. 221—1889.

inceri ai desvoltării liniştite a Europei. 
Visita Ţarului este unü evenimentü de 
natură a aj uta la acésta ; ea nu va 
schimba, este adeverată, nimicü din si- 
tuaţiune, dér popórele primescü cu sa- 
tisfacţiă totö ce póte micşora primejdiile, 
carî ameninţă pacea, şi consideră visita 
Ţarului ca unü simptomü liniştitorii.

piarele germane cuprind ü fóite 
scurte observaţi uni despre visitn Ţarului. 
„National-Zeitung“ serie numai sése rên- 
durï dicêndü : Capitala imperiului va 
primi pe Ţarulü cu respectulă ce se cu
vine domnitorului unui mare imperiu, 
ce trăesce în pace cu noi, şi unui óspe 
alű împëratului“ . Totű aşa şi celelalte 
cliare. Numai „Vossische Zeitungé scrie 
unü articulă mai lungă, în care dice, că 
Rusia, pentru visita Ţarului, nu va re
trage nici ună regimentă dela graniţă. 
Curtea şi capitala Germaniei primescü 
pe Ţarulu cu atenţiune şi cu respectü ; 
şi nici nu se îndoesce nimenea în iubi
rea lui personală de pace. Dér crisa eu- 
ropéná se póte resolva numai atunci, 
când Rusia va renunţa a se mai uita 
chiorîşă la Germania.

*

Caracteristicii este, că foia oficială 
germană „Reichsanzeiger'- rectifică ra- 
portulă seu despre toastulü împăratului 
Wilhelm, ţinută în onórea óspelui sëu, 
a Ţarului, dicêndü, că ímperatiúü ger
manii a pronunţaţii la finitulü toastului 
sëu mai multe cuvinte în limba rusésetï în 
sănătatea Ţarului. E curiosü înse ce se 
dice, că nu s'a aflată nici unü diaristü 
rusescă la tribuna Jpresei, care se fi în
semnată cuvintele rusesc! ale împëratului 
Wilhelm.

„Rechsanzeiger“ reproduce şi cu
vintele Ţarului, pronunţate in limba 
francesă. Ţarulii a disă : Mulţumescă Ma- 
jestăţii Vóstre pentru cordialele vóstre 
cuvinte şi împărtăşescă pe deplinü sen
timentele, ce le-aţi esprimatü tocmai 
âcuma. In . sănătatea Majestăţii Sale a 
inseratului şi Regelui! Urra!“

După prândulă de gală. Ţarulă a 
conversată mai multă vreme cu cance- 
larulü Bismark, pe care Alexandru I I I  
l ’a constrînsü sè şeda în fotoliu, pe când 
elü conversa cu cancelarulü şedândă în 
picióre.

„Naţională Zeitung“ din Berlină 
scrie, că în decursuiă întêlnirei dispo- 
soţia de ambele părţi a devenită mai 
căldurosă. dér politicesce tote au rămasă 
în statulü que». Despre lunga convorbire, 
ce a avut’o cancelarulü eu Ţarulii, se'n- 
ţelege, nu se scie nimicü.

piarulü francesă „Liberté" scrie: 
Bismark de sigurii va încerca de a aplana 
greutăţile şi periculele cestiunei orien
tului, dér acésta nu o va tace din ami- 
ciţiă pentru Rusia, nici din delicateţă 
pentru Austria, ci numai şi numai din 
egoismü pentru Germania, pentru 
ca acésta se nu fiă silită a apëra odată 
interese, care nu suntu ale ei.

ţ)iarele ruses oi se exprimă în  modă 
simpaticü asupra întêlnirei împërafilorü 
în Berlinü. „Novoje Vremja“ scrie, că 
importanţa politică a întêlnirei se va 
cunósce mai târdiu. „Grajdanin“ dice î11 
privinţa înfăţişărei lui Bismarck spre a 
saluta pe Ţarulă, că principele deja de
2 generaţiuni stă în cele mai cordiale 
raporturi cu familia imperătescă ruséscâ 
şi de aceea neînfăţişarea lui ar fi avutü 
mai mare importanţă politică, decâtü o 
are înfăţişarea lui.

piarulü rusescü „Novosti“ accentu- 
ézà plâcutulü cuprinsü alü toastului îm
përatului Wilhelmă şi doresce, ca decla
raţiile lui amicale së aibă o influinţă 
binefăcetore asupra raporturilorü ruso- 
germane.

Politica din afară a Româniţi,

O telegramă din Viena comunică :
O serisóre din Bucuresci adresată „Co
respondenţei Politice“ exprimă convin
gerea, că apropiata întrevedere a d-lui
A. Lohovary cu corniţele Kalnoky va 
avé urmări binefácötóre. România şi 
Austro-Ungaria deplângü de asemenea 
intârdierile ivite în încheierea unui tra-

tatü de comerţă. Décá negocierile, ce 
suntu tocmai întrerupte, arü fi reluate şi 
décá nu s’ar putea ajunge a depărta tote 
greutăţile, cari întârdiază o convenţiune 
de o durată de câţi-va ani, s’ar putea 
ajunge la o învoială provisoriă, în felulă 
aceleia ce România o are eu Francia.

Cátü pentru politica din afară a ca
binetului conservatorü, d. Lahovary va 
da fără îndoială asigurări, cari vorü ade
veri declaraţiunea d-lui Catargiu la Ca
meră, declaraţiuni, a cárorü sinceritate 
a fostü probată de atitudinea corectă a 
guvernului. România voesce să observe
o politică de pace şi de neutralitate, şi 
doresce pentru acestü motivü a se pune 
cátü se póte de aprópe de puterile, cari 
lucrézá la mănţinerea păcii. Cabinetulü 
Catargiu va evita a manifesta spiritulü 
agresivü (?), de care dedea probă guver- 
nulü d-lui I. Brăteanu, şi va da asigu
rări positive în privinţa sincerităţii do
rinţei sale de pace şi de neutralitate, şi 
de tăria sforţăriloră sale pentru apărarea 
eventuală a teritorului.

liegina Natalia şi regele Alexandrii.

Sâmbătă, la 1 oră d. a. s'a pututü 
în cele din urmă totuşi întâlni regina 
Natalia cu regele Alexandru, fiiulü seu. 
Ténérulü rege Alexandru a visitatu, îm
preună cu educatorulű séu Dokits, pe 
mamă - sa. Regenţa a intervenitei la 
regele Milanü şi acesta a dată voiă în 
cele din urmă, ca se se facă acéstá în
tâlnire. Unü publica forte numeroşii se 
alia înaintea locuinţei reginei Natalia şi 
a aclamată viu pe regele când a pără- 
sitü casa mamei sale. Regele era vesela 
şi voiosă. întâlnirea acésta este unü 
triumfă alü reginei Natalia. care a is- 
butitü în stăruinţele sale de a pute îm
brăţişa pe fiiulü séu. Cu tóté astea se 
diee, că scupcina se va ocupa d e  G e s 

tiunea remânerei reginei Natalia în Bel- 
gradű.

In aceeaşi di regina a primită o 
deputaţiune a Reuniunei femeilorü din 
Belgradă, care i-a predatü o adresă 
omagială cu 300 de subscrieri. Natalia 
dise cătră deputaţiă: „Am avutü numai
o fericire în viaţa mea, ca se posedă 
unü r::a. şi şi pe acesta mi-l’au luatü. 
Am venitü sé-lü védü şi sé tráescü cu 
élű împreună, dér sciu că acésta va fi 
împreunată cu multe greutăţi. Mă în- 
credü înse în dreptatea lui Dumnedeu 
si de aceea nu ine indoiescă. că ârăşi

i îmi va fi datü a pute trăi în mijloculă 
D-vóstre dile fericite".

O vorbire a lui Waldersee.

Şefulii statului generalii majoră ger
mană, contele Waldersee, a ţinuţii la ban- 
chetulü festivü, ce s’a datü cu ocasiunea 
închiderei esposiţiunei de obiecte pentru 
ferirea întemplărilorii nenorocite, o vor
bire, care merită atenţiune, atâtfl din 
causa cuprinsului ei, cátü şi pentru per
sona celui care a vorbit’o. Waldersee 
numi résboiulü nenorocirea cea mai mare, 
ce póte lovi lumea cultă, şi’şî esprimâ 
speranţa, că pacea va fi susţinută. Se 
crede, că intenţiunea lui Waldersee a 
fostü se dea, prin acéstá vorbire, o des- 
minţire acelora, cari presupună, că elă 
represintă curentulü résboinicü în con
trastă cu curentulü paclnicü|representatü 
de Bismarck.

SCIIiiLE piLEi.
Regele României a primită din partea 

d-lui Preşedinte ală Republicei Nica
ragua o scrisore de felicitare, dreptă res- 
punsă la notificarea ce’i s’a făcută, că 
Principele Ferdinandă a fostu desem
nată ca moştenitoră presumptivă ală 
Coronei şi a primită titlulă de Alteţă 
Regală, Principe ală României.

*
* *

Regina României. O telegramă din 
Wiesbaden comunică după „ Curierul ă 
Renan“, că Carmen Sylva, în tim
pulă şederei sale de cinci săptămâni 
la băile dela Domburgă, a compusă 
ună mare numără de cântece de mare, 
cari au şi fostă puse în musică de Bun- 
gert: ele voră apăre înainte de Cră-

ciună. In acestă momentă, Augusta
poe te ; * r < i } i ci compunerea unei 

mare opere.
*

* *
Pensiunile véduvelorü preotese din 

Bucovina. Majestatea Sa împeratulă a 
hotărîtă prin înalta Sa resoluţiune. din 
14 Augustă a. c., că dela 1 Ianuariu
1890 sé se cmelioreze cu 25% pensiile 
véduvelorü după preoţii ort.-or. din 
Bucovina. Acéstá ameliorare se referă 
şi la sprijinulö, care se acordă din fon- 
dulü religionară ort. or. bucovinenii or- 
faniloră minoreni ai preoţilorfi ort: or., 
scrie „Rev. pol.*:

îf. !*•

Administratori. protopopescü pentru 
tractulu Ciacovei este numitü preotulü 
Aureliu Drágáim  din Ghiladă.

*

Schimbare in mersulü trenurilorü.
Trenulü Nr. 1815 plecâ de aci înainte 
din Sibiiu la 7 óre 35 minute diminăţa 
şi are în Copşa mică legătură cu trenulu 
accelerată, ce vine la Brasovü.

*
* *

Filoxera. Deórece în viile comune- 
lorü Rechişdorfn şi Nemşa, din comit. 
Târnavei mari. s‘a constatată esistenţa 
filoxerei, ministrulă ung. de comerţă a 
pusă hotarulă numitelorü comune sub 
oprire alăturându-lă la grupa oprită a 
Mediaşului.

>•
*  >f;

Boia de gură şi de unghii ivindu-se 
în Sibiiu în modă epidemică, s’au luatü 
disposiţiuni. ca vitele afară de i-ai. sé 
nu mai intre în oraşă. ér cele aflătore 

; în oraşă sé remână în grajduri.

Secvestrarea păduriloru episcopiei de 
Djacovar, In privinţa acestei afaceri, 
despre care ni-se telegrafiase, i-se scrie 
din Esseg lui „Pester L loyd“ : Viceşpa- 
nulă Cuvaj a fácutü în şedinţa comite
tului administrativă destăinuiri sensaţio- 
nale asupra félului şi modului, cum 
Episcopulö Strossmayer s‘a îna\Tiţitu în 
cursulü aniloră, în modă nelegală, cu 
multe milióne. In aceste destăinuiri despre 
administrarea celui mai bine dotată bunü 
bisericescă accentueză Cuvaj, că Epis- 
copulă Strossmayer a devastată totală 
în timpă de 40 de ani pădurile de şte- 
jară, într'ună complexă de BO,000 jugere, 
ale episcopiei Djakovarului. Capitalulă 
de multe milióne, formată din devastarea 
păduriloră, în care se aflau stejari de 
peste 140 ani, a întrată în buzunarele 
lui Strossmayer. Acesta e învinuită în 
raportă de delictă în contra legii forestiere, 
fiindcă fără încuviinţarea autorităţii a 
devastaţii complexe întregi de pădure 
şi n'a înpădurită părţile de pădure tă
iate, a încuviinţată şi a arendată fără 
nici o consideraţiune păşunea din păduri, 
a zădărnicită totdéuna controlulă auto- 
rităţiloru politice şi, cu totă oprirea din 
partea autorităţii, a continuată cu de
vastarea. Mai departe e învinuită Stross- 
maj^er, că o sumă de 14,000 fl., ce avea, 
la propunerea autorităţii comitatense, se
o folosescă pentru scopuri de împădurire, 
n'a întrebuinţat’o pentru acestă scopă ; 
administraţia bunului bisericescă s?a ge- 
rată ca independentă şi mai pre susă de 
orice autoritate; pentru ea n au esistată 
autorităţile şi disposiţiunile acestora au 
fostă ignorate. Autoritat ea comitatensă 
a pusă sub secvestru bunulă bisericescă 
ală episcopiei de Djakovar.

A W
Térgü de fete. Din Zombor se scrie, 

că Duminecă în sőptémána trecută s’a 
ţinută acolo obicinuitulă târgă de fete 
serbe. Acestea erau înşiruite în cârciumi, 
flăcăii beau şi jucau, apoi se duceau de 
vedeau fetele doritóre de măritişă, care 
îşi aveau destrea la ele, în monede de 
aură ce servéu ca gătelă pe pitoresca 
loră îmbrăcăminte. Din pricina timpului 
ploiosă ínsé puţini flăcăi s’au dusă la 
tergă de au intrată în rendulă doritori- 
loră de a se însura, dând frumoseloră 
ce şi-le alegeau semnulă logodirei : o 
inimă de turtă dulce.

Limba Româniloru bucovineol
compusă la casnâ în şeolâ.

Sub titlulü acesta cetimu în 
Revista politică“ din Sucéva între 

altele :
Cu măgarulă directorului Franz 

Theil dela şcola normală capitală din Su
céva, limba romànéseà era numai stu
pită, dér sub învăţătorii Ieşi dela şcola 
normală căpitală din Cernăuţă, anume : 
Warnieki, Malawski, Sabara şi Paulowicz 
limba nostră era pusă, cam între anii 
1884—1850, la caznă séu tortură în totă 
forma, căci étá ce ne istorisesc« unü 
prea venerabilă bëtrânü de-ai noştri:

Inv0ţătorii numiţi alegeau dintre bă
ieţii fiă-cărei clase mai mulţi censorl, pe 
cari anume îi puneau së ieie sama, cari 
şcolari vorü vorbi moldovenesce. Cen- 
sorii aceia erau de doué feluri : censori 
primari (Hauptcensoren) şi censori subs
tituiţi (Nebencensoren). Fiăcare laiţă din 
clasă avea câte unü censorü primară şi 
câte unulü substitutu. şi toţi censorii 
fără deosebire aveau câte-o tăbliţă de 
lemnu,pecare era scrisă : vSprachzeicheri~. 
Tăbliţa aceea era ciuma limbei românesc!.

Cum audia ună censoră, că óre-care 
şcolară moldovană vorbia moldovenesce, 
pe locă îi da „ciuma“ ’n mână, şi bie- 
tulă băiată o primia cu lacrimi în ochi, 
căci trebuia s’o priméseá. Dér ca se 
scape de urmările, ce resultau din po
sesia ciumei, noulă posesoră ală ei căuta 
se se desfacă de dênsa, pândindü se sur
prindă vorbă moldovenéscá intre alţ! 
şcolari moldoveni şi a^tfelă dândă' ciuma 
în mâna altuia.

Adunându-se a doua di şcolarii prin 
clasele loră, se’nţelege c-ă ciumele trebu
iau se se afle în mânele unoră păcătoşi, 
şi ele trebuiau se fiă tote, adecă se nu 
lipsâscă nici-una. Acuma censorii strigă: 
„Sprachzeichen lier“ (daţi ciumele’ncoce!) 
Eşindă cei cu crimele în laiţă, censorii 
le dictau cu asprime: riMarscli auf den 
ScJiundort (căraţi-vc la locala de. rufme!í ) 
Loculu acesta era lângă tablă. Pe elu 
se postau şcolarii moldoveni, ţinendu tă
blii el ̂ -ciumei în mânele loră şi plân
gând ü.

Valachii, cari au comisă crima, că au 
vorbită în limba lorü părintâscă. îşi aş
teptă acuma cazna.

Intră leahulă-învăţătorii în clasă.
,,Voi sunteţi cei nepocăiti — le 

dice elă celoră de lângă tablă — v Stock 
hcr íbátu’ncöec ! )LL

Victimile suntă întinse pe laiţă şi 
învăţătorulă, de fire mongolică, începe a 
le meliţa dosulă, ca se le urce minte 
la capă.

Dér băţulă nu era medicină numai 
pentru sugrumarea limbei româneşti, elü 
era întrebuinţată ca buruiană de lécü şi 
pentru învăţarea limbei le.şcsci ceea 
ce prea venerabilulă bătrână, care ni-a 
istorisită acestea — a trebuită sé espe- 
rieze (în propria-şl persóná.

Ecă cultura, écá civilisaţia, cu care 
ne-au fericită leşii din Galiţia prin mai 
multă de jumătate de secolă. folosindu- 
se de masca germană !

Cei-ce au urechi de audită, së audă!
Să vedemă acum în câte-va cuvinte, 

cum stămă noi Românii bucovineni cu 
limba nostră în diua de astădlV

Românii suntă r ţiganîa. limba ro- 
mânésca e „limbă Ugănet>căa. Acestă cân- 
tecă, pentru a cărui autenticitate garan
tăm ă cu marturi gata să jure, ni se 
cântă pe tóté tonurile de compatrioţii 
noştri de peste Prută. Ca contrastu alii 
acestui cântecă audimă divina simfonie 
că limba ntscscă e limba raiului, limba 
ângerilorü, ba chiar limba, în care au 
vorbită strămoşii Adamă şi Eva.

împuterniciţi de ună căpitană baş- 
buşucă de districtă, jandarmii dau la 
pământă tablele comunale din unű satü 
româuescă din Bucovina, şi din ce 
causă ? pentru-că inscripţia acelorü table 
e românéscà. Nu mai scimă nimicü de 
afacerea asta, deşi multă amă dori sé 
scimă.

Tote afişurile din localulă poştei din 
Cernăuţu suntă tipărite numai în limbi 
străine, limba românéscà n’o afli pe nici
o hârtiă aninată de părete, pentru-că, 
vedeţi d-vóstré, în capitala Bucovinei 
locuiescă numai 6431 de Valahi, fără 
mulţimea Valahilor din Roşa, Clucucica, 
Mănâstirisca etc... Oare ce dice la asta 
d-lă directoră ală poştei din Cernăuţii?

Şcola din Volcineţă s’a începută 
sub d-lă învăţătoră Andronicü. Dumnia- 
lui preda înveţământulă în limba ro
mână, germană şi ruteauă. Totă aşa au 
urmată alţi doi succesori ai d-sale, ér 
sub urmaşulă ală patrulea, anume sub 
d-lă învăţătoră actuală Copaciuc, d-lű 
inspectoră şcolară ală ţerii Dr. Iosef 
Marék a suprimată învëtâmêntulü în 
limba română la şcola din Volcinoţă. 
Asemenea a suprimată numitulă d-nü



Pagina 8 GAZETA TRANSILVANIEI. N r 221— 1889

'jinipectorfl şi învăţământul^ în limba 
română de la şcola din Slobozia- 
Jarancei, 4i°®ndă învăţătorului: „N u r  
1nâmisch, nur ruthenisch ! a 
}\ „Revista politică“ ni-a adusă într’u- 
jsulfi din numerele sale trecute scirea, 
eă în Pătrăuţ, Mitoculă-Dragomirnei şi 
Stroeştl stă a se introduce în şcola limba 
rntenă — semna că „nur ruthenisch“ 
-are a se practica de acuma într’ună 
moda şi mai îndrăsneţă.

Eolii din Cernăuţă, car! sloboda ast- 
felii de vânturi din butoiele loră, vân
turi menite să spulbere limba românescă 
de prin şcolele poporale ale Bucovinei, 
’Eolii aceia suntă tari şi mari, nu scimă 
numai, ori de-i cunosce Viena aşa, după 
cum ar trebui să-i cunoscă. Căci Domne, 
fiorosii mai vîjeie vântulă ce bate din
tre Basarabia, aducândă cu sine vifo- 
rulă celorQ r dece porunci“ !

Din dieta imgurescă.
Cu patru interpelări s’a începută se

siunea dietei unguresci. Despre interpe
larea lui Irány i în afacerea stegului ne- 
gru-galbenă dela Monoră vorbimü în 
articululă primű.

A  doua interpelare a fostü a lui 
Ábrányi, în afacerea teatrului germană 
din Totis, ce l ’a construitü contele Esz- 
tarhazy pentru sine şi unde jocă actori 
germani. S’au năcăjită focă şoviniştii, 
că ui\ă conte ungurescü a făcută ună teatru 
germană, unde s’a jucată la inaugurare, la 
onomastica Monarhului, o operetă ger-

/ Corespondenţa „Gaz. Trans“.
Telelci-Recea. Octomvre 1889.

> In foiletonulă apăruta în Nr. 195 
alö „Gazetei Transilvaniei“ sub titlulă 
|0 escursiune în ţâra Oltului“ şi sem- 
nată de ună órecare domnă Dr. G. M. 
mé védü atăcată într’ună modă vehe
mentă. Ca ună vechiu cetitoră ală „Ga- 
• ietei“ cunoscéndu imparţialitatea ce Vă 
earacterisézá, Vă rogü, domnule redac- 

ítorü, binevoiţi a’ml da puţină ospitali
tate spre a puté clarifica cestiunea, şi 
prm asta speru că ’mi va succede de a 
kblândi şi pe teribilulă domnă Dr. 
G.M.

' Este vorba de irrigaţiune, care se 
practică în comuna Teleki-Recea, în care 
îmi am şi eu mica mea proprietate. Pă- 
rtiaşulu abătută din canalulă principală 
&lö móréi, despre care d-lă Dr. G. M. 
susţine, că conducerea lui se face fără 
nici unü felă de spese, nu este numai 
ecă aşa ună simplu păreiaşă rătăcita din 
canalulă principală, ci este unu mică 
canală întreţinuta de mine cu spese de 
câte 6—10 fi pe fiecare ană. fiindu în 
mare parte căptuşita cu scânduri şi 
avéndü 2 podişore, fiind-că traverse-ză 
de doué ori drumulă.

Apa acestui părăiaşu, p&aă se ajungă 
în grădina mea. parcurge alte 4 grădini 
şi numai după ce le adapă pe acestea 
vine rendulă şi la grădina mea, fără ca 
eu sé pretindü ceva despăgubire dela 
propietarii acestoră grădini pentru ţine
rea în bună stare a părăiaşului.

Immediată în fund ulă grădinei mele 
63te o cale, o stradă a comunei dér nu 
o altă grădină a unora orfani, după cum 
(jice d-lö Dr. G. M. Apa după ce adapă 
grădina mea iese prin fundulă ei în mi- 
enlfi şanţa ală acestei strade, de unde 
apoi îşi ia cursulă seu naturală în urma 
Inclinaţiunei ce-o posede terenulă. Acésta 
este adevărată situaţiă a locului.

Intréba acum pe ori şi cine şi în 
specială pe d-lă Dr. G. M., că după-ce de 
apa abătută şi condusă cu spesele mele, 
pină a mă folosi eu de ea, se folo- 
S8SCÜ alţi 4 proprietari, după-ce, cücü 
acesta apă, străbătendă grădina mea 
iese în stradă şi îşi ia cursulă naturală 
mai sum eu datoră, celă puţină moral- 
minte, a-o abate şi de aci înainte în gră
dinile altora? Eu credă că nu uumai în 
dreptulü săbiei, dér nici chiar în drep- 
talü ori-cărui doctorată !

Şi acum dă’ml voiă te rogă, dom
nule dr. a te întreba cu ce dreptă te 
lipăstuesci astfela asupra persónei mele, 
ţi’mi caracterisezi faptele mele de gre- 
oescl, evreiescl şi mai sciu eu cum, fără 
celü puţină a căuta se védi clară şi să 
descrii justă acăea ce ai vădută ?...

Că ce au a face prerogativele unui 
oficerü faţă de ună gregară, cu modulă 
de iregaţiune ală unei grădini, séu că 
ee au a face şiroiele de sânge vărsate 
h 59 şi 66 cu nevinovatulă părăiaşă 
din Teleki-Recea, lasă aceste pectoraţiuni 
liapreţiarea onoratului publică.

Primiţi vă rogă d-le redactoră pe 
lângă mulţumită mea pentru ospitalitate, 
Încredinţarea distinsei consideraţiuni ce 
18 pástrezü. Or. B.

c. r. locot. sup. în pensiune.

mană şi, pe lângă „Szozat“-ul& ungu- 
rescă, s’a cântată şi imnulă austriacă. 
Interpelatorulă cere ministrului de in
terne se dispună, ca la acelă teatru: să 
se joce în limba ungurescă ori să’lă 
închicţă.

Audi cutezanţă, să ceră ună depu
tată ministrului ca se prescrie unui ce- 
tăţenă, în ce limbă se se joce la ună 
teatru ală său privata! Asta nici în 
Hotentoţia nu s’a mai pomenită.

A  treia interpelare a tostă a lui 
Horanszhy în cestiunea dărîmării cheiului 
din Szegkedina. A  cerută ministrului de 
agricultură să presinte unu raportă amă- 
runţitu în acestă afacere.

A  patra interpelare a fostă a lui 
Izakovics, cerendă guvernului să conyoce 
cougresulă bisericescă serbescă pentru 
alegerea patriarchului.

4itfnea este mai multă în aură şi nu se 
pote compara cu nici ună edificiu din 
Europa. Dela tavană atârnă ună su
perbă policandru veneţiană cu 290 de 
luminări, care fundă aprinse, lumineză ca 
ună sore. In patru cornuri ale salei se 
află patru candelabre făcute din sticlă 
de baccavată, er tronulă este ună foto
liu înălţată, îmbrăcată în catifea de pur
pură, cu braţele şi cu spatele făcute de 
totă din aură pură.

Cum se pote cânta pe pianit, câ să

să jăfuiâscă poşta din Sepsi-St.-Georgiu 
Mai ântâi de tóté lord le trebuia liber
tate. De aceea Tanczos Istók Mihály, 
care se afla numai în închisore preven
tivă pentru furtă, şi care scia, că îndată 
ce cercetarea va fi terminată, va fi puîsă 
în libertate, nu întârdia a se presenta 
de-odată înaintea judelui învestigătoră, 
recunoscândă înaintea acestuia faptulă 
pentru care era închisă şi pe care mai 
înainte îlă negase. Prin acestă cercetarea 
fu încheiată şi elă fu deocamdată elibe-

nu incomodezi vecinii seu vr’o personă | rată. Curândă după acésta fù liberată
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Rareşa (cu o hartă). Volumulă I  ală 
acestei preţiose scrieri conţine 620 pag. 
şi a fostă premiata de Acaiemia Română. 
Volumulă II, pe care-lă anunţămă aci,
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véra: Drevele ca mijlocă de vindecare 
a vinuriloră bolnave; Pregătirea caşului 
din lapte de vacă ; Vorbe; Poesii; L ite
ratură poporală; Anecdote: Poveţe prac
tice. Glume icu ilustratiuni).

bolnavă cu sunetulă lui tare, fiindă elă 
în apropiere? In acestă casă.să se facă 
sunetulă pianului nesonoră. Spre acestă 
scopă se ia o ,bandă de stofă destulă 
de grosă. avândă lăţimea de cinci cen
timetri şi destulă de lungă pentru a fi 
încins ă de-alungulă mecanismului. Punem 
această bandă între corde şi între cio
cane în interiorulă pianului. Ciocanele 
în locă se lovească directă pe strune, 
lovescă pe stofă şi facă ca pianulă să 
aibă sunetulă pe jumătate şi sună în 
acelaşi timpă instrumentulă mai puţină.

Originea numiriioru trandafirilorü. Se
scie, că trandafirii mai frumoşi la colore, 
mai plăcuţi la mirosă şi trainici, portă 
toţi diferite numiri de persone însem
nate, şi mai alesă persone, cari s’au dis
tinsă în vi0ţa loră prin romanticismă, 
au fostă poetici, viteji séu au avuta alte 
calităţi. In adevără, nimică mai intere
santa, decâtu că având a la pieptă ună 
trandafiru, acela să-ţi aducă aminte, prin 
numele ce-lă portă, pe Lady Stuart, 
Maria Teresia, Cristine Maistre, Louise 
Dier, Lord Raylon, Grâce Deasiang etc. 
Dintre toţi trandafirii, originea cea mai 
frumosă şi mai romantică, şi totdeodată 
mai tristă, o are trandafirulă rege, nu
mită Souvenir dela Malmaison, séu pe 
scurtă trandafirulă Malmaison, care prin 
odorulă său plăcută, prin colorea sa fru
mosă, albă-palidă, cu dreptă cuvântă 
este considerată de rege ală trandafiri- 
loru. Numele şi-Fa luată dela una din
tre cele mai simpatice, mai nenorocite, 
mai frumôse şi mai măreţe martire din
tre figurile istorice, dela Iosefina, fosta 
soţiă a lui Napoleon celă mare. Er naşă 
a fostă unulă dintre cei mai puternici 
monarchi din Europa, Alexandru I, Ţa- 
rulă Ruşilc-ră. Etă cum s’a întâmplata: 
Nefericita Iosefina, după ce a fostă is- 
gonită de bărbatulă ei, trăia retrasă în 
castelulă ei numită Malmaison, sub nu
mele de impératrice - Reine - Douarier. 
Când audi nefericita sortea ce-lă ajun
sese pe Napoleon, că a fostă detronată 
şi făcută prisonieru, scirea îi făcii o im- 
presiune atâtă de adâncă şi puternică, 
încâtă s’a bolnăvită şi nu părăsia pa- 
tulă decâtu când îi venia vr’uuă visita- 
toră pré distinsa. Aşa s’a întâmplată 
ca se o visiteze Alexandru I, puternicul 
monarchă ala Rusiei, care contribuise 
forte multu la căderea lui Napoleon. 
Revederea Iosefinei cu împăratulă şi mai 
alesă despărţirea fù dintre cele mai miş- 
cătore. Elă venise să o asigure pe îm- 
përâtésa despre stima şi consideraţiunea 
ce i-o portă monarchii aliaţi. Când ela 
plecà, împërâtésa rupse celă mai frumosă 
trandafiră, ce găsi în parculă ei, şi dân-

şi consoţulă său Czaran Ede, care îndată 
ce eşl din ínchisóre se <^se dreptă la 
Tanczos Istók Mihály pentru ca să se 
înţelâgă asupra esecutărei planului loru. 
La complotulă loră se asocia şi Sofron 
András şi Tanczos Todor János, cari 
încă erau renumiţi prin hoţiile loră: 

înţeleşi fiind a la olaltă, în sera de 
10 Septemvre a. c. porniră cu toţii îm
preună spre pădurea Simeriei, sub pre
textă, că vréu să vâneze păuni sălbatici. 
Aci aşteptară ei sosirea poştei, aş^dân- 
du-se la o parte a drumului Tanczos 
Istók Mihály cu puşca cu o ţevă, la cea
laltă parte Sofron András cu puşca cu 2 
ţevi, ér Tanczos Todor Janos avea se 
pándéscá şi să prindă caii de frâu. Poşta 
venia încetă, aşa că Tanczos Todor 
Jânos putu cu uşurinţă să prindă caiii de 
frâu, în timpă ce Sofron András des
cărca de-odată amândouă ţevile puscei 
sale asupra visitiului, care cu un singur ţi- 
pet cădu mort. Tanczos Jstok Mihály, care 
încă împuşcă asupra vizitiului, după <?e a- 
cesta se răsturna din căruţă, îl lua de ttn pi- 
cioră şi-lă târî la o part^. Poşta o du
seră în pădure, acolo o j ăfuiră, scrisorile 
le arserâ şi după ce băură împreună şi 
o buteliă de vină, o luară la fugă îe l- 

îndărătă spre comitatulă Ciucului. Dupâ 
ce merseră pănă la o anumită depărtare, 
se apucară să împartă între ei prada. 
Hoţii însă şi aici făcură tălhăriă, căci 
lui Tanczos Todor Iános, care n’a fostă 
de faţă la desfacerea poştei, îi deteră 
numai 50 fl., minţindu-i, că şi loru nu
mai câte atâta li-s’a venită. După acesta 
erăşl fugiră, aşa că încă în séra aceleiaşi 
dile ajunseră acasă îp Ciucă-S.-Imbre. 
Aci începură să cheltuiéscá şi să-şi facă 
voiă bună, aşa căîndatăşi devenirăsuspecţi. 
Se luară măsuri de urmărire. Doi dintre 
tâlhari fugiră, ér ală treilea, Tánczos 
Todor János, fu prinsă şi dusă la Sepsi- 
S.-Georgiu, unde mărturisi crima în sert- 
sulă arătată aci. Se vestesce acum ca 
positivă scirea, că şi Czáran Ede a fostă 
prinsă Lunia trecută în Giurgeu. Despre 
Sofron András asemenea se speră, că 
va fi prinsă câtă mai curândă.

Cursul ű pieţei B raşovu
din 14 Octomvre st. n. 1889.

du-la Ţarului îi dise : „Ună souvenir 
de la Malmaison“ . Cu ocasiunea acésta

TELEGRAM ELE „GAZ. TR ANS".
(Serviciuiü biuroului de coresp. din Pesta.)

Berlinit 14 Octomvre. După-ce 
Ţarulu şî-a luatü rémasü bunü dela 
hnpérátésa, se duse la gară, unde 
după o cordială despărţire pleca 
după amécjí la 4 óre 17 minute la 
Ludvigslust.

Eydtkuhnen, 14 Octomvre. Ţa
rulu sosesce acjî aci întorcendu-se 
acasă. De aci pănă la Petersburgu 
e ocupată întrega liniă ferată CU împărătâsa primise impresiunî atâtă de 

1 ■ # " mari şi se sforţa aşa de multă, încâtă
peste puţină timpă muri. Suvenirulă 
său îlă păstreză însă şi adi nu numai 
istoria, dér chiar botanica, care a luată 
cuvintele sale cătră Ţarulă şi a numită 
cu ele celă mai frumosă trandafiră.

( r I/uminăt.u)

Jăfuirea poştei din Sepsi St-Georgiu.
Cu privire la jăfuirea poştei din Sepsi- 
St.-Georgiu se mai comunică încă ur- 
mátórele amănunte: Tanczos Istók Mi
hály, locuitoră în Csik-Szt-Imbre, aflân- 
du-se în închisorea din Ciucă-Sereda, 
făcu acolo cunoscinţă cu Czaran Ede, 
care încă era în închisore. După ce 
amândoi arestaţii se împretiniră, începură 
să se înţelegă asupra modului cum au

Bancnote românesci Cump. 9.44 Vend. 9.46
Argintü românescü - n 9.38 fi 9.40
Napoleon-d’orl - - - n 9.45 r* 9.47
Lire turcesci - - - ii 10.72 )i 10.75
Imperiali . . .  - n 9.72 r 9.75
Gal b ini 5.58 5.61
Scris. fonc. „Albina“ G,Jo w 101.— 102

ko;n n M u / 0 *1 98.50 ?» 99.—
Ruble rusescî - - - n 1.22 ? j 1.23
Mărci germane - - 11.62 ?? 11.64
Discontulu 6—8{'j0 pe anu.

oştire rusescă.
Bucurescî, 14 Octomvre. Regele 

şi-a esprimatu dorinţa d’a se în
cerca o unire a tuturoru conser- 
vatoriloru.

Cununia. D-lă George Moroşanu M i-  
hâescu, absolventa de teologiă, şi-a ser
bată în 1. (13) Octomvre a. c. cununia 
sa cu d-ra Elisabeta Mancscu din Câm- 
pulungă.

DIVERSE.
Sala de tronâ a Sultanului. Sala în 

care se află tronulă Sultanului din Con- 
stantinopol este forte splendidă. Decora-

Cursulu la bursa de Viem
din 13 Octomvre st. n. 1889.

Renta de aură 4°/0 ....................... 100.10
Renta de kârtiâ 5u/„ . . . .  . . 95.40
Imprumutulu căîiorâ. ferate ungare - 114.50 
Amortisarea datoriei căilorii ferate de

ostii ungare (1-ma emisiune) - - 99.90 
A.mortisarea datoriei căilorii ferate de

ostii ungare (2-a emisiune) - - — 
Amortisarea datoriei căilorii lerate de

ostii ungare (3-a emisiune) - - 112.60
Bonuri rurale ungare - - - - - 88.50
Bonuri croa to-s lavon e...................105.—
Renta de hârtia austriacă . . . .  83.20
Renta de argintii austriacă . . .  - 84.20
Renta de aura austriacă.................. 110.05
Losuri din 1860 . . . . . . .
Acţiunile băncei austro-ungare - - 
Acţiunile băncei de creditü. ungar. - 
Acţiunile băncei de creditü austr .
Galbeni împărătesc!............................
Napoleon-d’o r î ................................
Mărci 100 împ. germane - - - - 
Londra 10 L ivres Sterlinge - - - ■ 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se- 

ghedinului

138.25 
922. -
317.25

5.66 
9.47 V2 

58.40 
119.45

- 128.-

Editoră şi Redactoră responsabilă : 
Or. Aurel Mureşianu»
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PUBLICAŢIUNE.
Pentru statorirea definitivă a listei 

viriliştiloru pentru representanţa oraşului 
Braşovu pe anulă 1890 , subscrisa comi- 
siune — în înţelesulti § lui 88 al ii art. 
de lege X X I I  din 1886 — va ţine şe
dinţă. publică în 16 Octomvrie 1889 la 4 
re postmeridiane în sala sfatului orăşănesc.

Cei interesaţi se aviseză despre acesta.
Braşovu, în 9 Octomvrie 1889.

Iuonu Lengeru,
preşedintele comisiunei pentru con- 
scrierea viriliştiloru dm oraşulîi 

Braşovâ.

Numere singuratice 
din „Gazeta Transilvaniei“ 
â 5 cr. se potti cumpăra în 

tutungeria L Gross, şi în li
brăria Nicolae Giurcu.

i i

i r
S5,iy

Institutu de creditu şi de economii
FILIALA BRAŞOVU

Amaneteză hârtii de valore
S  DE GELEA ROMÂNESC!

pană Ia 85% din valorea loru după eursulu de şi 
anume eu interese de 
6°/0 deca suma împrumutului trece peste v. a. fl. 1000.
61 /20/o decă suma împrumutului este sub v. a. fl. 1000.

Informaţiuni mai de aprope se potu lua 
dilnicA în biroulu institutului, piaţă No. 
90, dela 8—2 ore d. p.

ABONAMENTE
„ G A Z E T A  T R A N S I L V A N I E I “

Preţulu abonamentului este:
Pentru Austro-Ungaria:

Pe trei lu n i........................................... 3 fl. —  
Pe şese luni............................................6 fl. — 
Pe unu anu........................................... 12 fl. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni................................................ 10 ir. 
Pe şese l u n i ........................................... 20 ir. 
Pe unu anu................................................40 fr.

Abonamente la num eele cu data 
de Dumineca.

Pentru Austro-Ungaria:
Pe anu......................................................... 2 fl. —
Pe şese lun i................... , 1 fl. —
Pe trei lu n i ...........................................  50 cr.

Pentru România si străinătate:
Pe anu. .................................................8 franci. 
Pe şese lu n i ........................................... 4 franci. 
Pe trei l u n i .................................  . 2  franci. 
Abonamentele se lacu mai uşoru şi mai repede prin 

mandate poştale.
Domnii, cari se voru abona din nou, se binevoiesca 

a scrie adresa lămurită şi a arăta şi poşta ultimă.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei“.

Mersulu trenuriloru
pe liniele orientale ale căii ferate de stătu r. u. valabilă din 1 Octomvrie 1889.

Budapesta—Predealii P redea lu—Budapesta B .-P esta -A r adu-Teius Teius-A rad ii-B .-Pesta Copşa-iuică—Sibiiu

Trenu 
accele- 
I ratü.

Viena 

Budapesta 
Szolnok 
P. Ladány

Oradea-mare j
Várad-Velencze 
Fugyi-Vásárheli 
Mezö-Telegd 
Rév 
Bratca 
Bucia 
Ciueia 
Huiedin 
Stana 
Aghiriş 
Ghirbéu 
Nâdeşel

Cluşiu |

Apahida 
Gfhlriş 
Cucerdea 
IJióra
Vinţulu de süsü
Aiud
Teiuşu
Craciunelü
Blaşiu
Micăsasa
Copşa mică
Mediaşu
Elisabetopole
Sigliişora
Haşfaleu
Homorodü
Agostonfalva
Apatia
Feldióra

Braşovu j
Timisü
Prcilealti

Bucuresci ;

3.40

Trenü
accele

rata

Trenü
omni
bus

Tren dej 
per- ! 
sóne !

! Trenü 
jaccele- 
i ratü

Trenü
omni
bus

T ren ü
accele-
ratü.

Tren de 
per- 
sône

Trenü Trenű
omni de
bus pers.

Trenü
de

pers.
Trenü
mixt

Trenü
de

pers.
Trenü
mixt

9.20
11.18
12.57
2.22
2.30

3.
3.31

4.24
4.52

5.49
6.02
6.14

7.28
7.52

8.21
8.38

9.18

10.08
10.32
11.07

12.31

1.20
1.40 
2.14 
2.34 
3.17
3.40

8.— 
2 — 
4.05 
5.46

8.—
3.10
7.22
5.52

9.30

7.01
7.11

7.41
8.16

9.05 
9.35

Tren di 
per- 
sóne

10.35 
11.02 
11 23 
12.44 
1.27 
1,34 
1.42 
2.07 
2.26
3.11 
3.24 
3.54 
4.09 
4.39
5.11
5.45
6.12 
7.32; 
8.I7Í 
8.37!
9.06
9.45

8.46
9.18
9.27
9.44

10.21
11.38
12.16
12.54
1.57 
3.11 
3.40 
4.15 
4.36
4.58 
5.26

6.10|
9.28

11.38
1.51
2.11
2.19
2.32
2.55
3.38
4.01
4.23
4.49
5.31
5.40
6.12

§■6.24 
“6.38 
|6.56 
("7.15 
j 17.48 
; 19.13 
! 10.04 
!l0.12| 
Í10.19 
il0.45| 
11.34 
ll2.ll! 
112.29 
i 1 .1 0  

] 1.30 
j 2.14 
i 2.54 
! 3.35 
I 4.07

5.54
6.39
7.13
7.45
8.32

Bucuresci 
Predealtt
Timisü

Braşovu j
Feldióra 1
Apaţa
Agostonfalva
Homorodü
Haşfaleu
Sighişora
Elisabetopole
Mediasü

Gopşa mică |

Micăsasa
BlasiuI ’
Craciunelü
Teiuşu
Aiudü
Vintulü de süsü 
Uióra 
Cucerdea 
Grhirisü
Apahida

Cluşiu I

Nădăşelă
Gîhrbâu
Aghiresü
Stana
B. Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mezö-Telegd 
Fugv i-V ásárheli 
Y  árad-V elencze

Oradea-mare |

P . Ladány

7.35 4.40
,12.50 9.12

1.19 9.41
1.55 10.17
2.15 4.54

! 2.47 5.37
é.15
6.43

! 3.56 7.31
! 9.09
! 5.28 9.33
1 5.57 10.02
! 6.19 11.04

5.32L . .- SzolnokI 6.15 
; 6-47 
111.50

Budapesta
Viena

7.09

7.42
8.05

8.32!
9.—

10.21 j 
10.41!

11.54
12.24

1.03
1.29

1.54
2.04
3.20
5 . -
7.15
1.40

11.24 
11.39
11.57 
12.30 
12.45

1.13 
2.28 
2.48
2.56
3.14 
4.01 
5.28
5.56 

^6.45 
“7.06 
17.22 
•7.37
58.03
1.8.24 
»9.04
9.20
9.87
9.55

10.20
10.47
10.57
11.04 
11.19
1.19
3.31
6.30
1.40

Trenă
mixtă.

8.
8.36
9.02 
9.32

10.11
10.51
12.16
12.50

1.19
2.—
3.04
3.36 
3.52
4.03 
4.47

“777
7.44
8.09
8.29
9.07

10.34 
10.20 
11.09
11.35 
12.19 
11.59 
12.15 
12.43 
12.55
1.07 
2.11 
2.33 
2.40)
2.46 
3.27
4.47
5.08

Viena
B u dapesta
Szolnok

Aradű j

Glogovaţu
Gyorok
Pauli síi
Radna-Lipova
Conop
Bêrzava
Soborsinü
Zamü
Gurasad*.
Ilia
Branicica
Deva
Simeria (Piski) 
Or ăştia 
Sibotü
Vinţulu de jo.sí
Alba-lulia
TeiusA

111.— 3.40|TeiuşA 11.24 3 . -
i ! 7.40 9.30|All)a-Iulia 11.59 3.34

10.42 12.38|v iiHulü de ]°sü 12.30 4.10
! 1 3.53 5.36|Sibotü 1.01 4.43

! 2,171 4.29 6.06 Or ăştia 1.32 5.13

2.371 4.41 6.18' Simeria (Piski) 2.03 5.47

3.37 5.05 6.43 Deva 2.52 6.27
i 4.05, 5.17 6.55) Branicica 3.23 6.54!
i 4.27 5.38 7.14-!Ilia 3.55 7.20j
! 6.05 7.46 Gurasada 4.08 7.32

6.23 7.57 Zamü 4.44 8.03
7.20 8.42i Soborsinü 5.30 8.38
7.55 9.11! Bêrzava 6.27 9.27
8.26 9.39 Conopü 6.47 9.46
8.47 9.55 lladna-Lipova 7.28 10.20
9.11 10.13 Paulişu 7.43 10.34

j 9.42 10.37 Gyorok 7.59 10.50
9.59 10.53 Glogovaţ 8.28 11.16

1 1 .- 11.39 8.42 11.30
11.29 12.01 1 9.20 12.05

li 12.02 12.29 iSzolnok 2.22 5.10
1 8.55 12.19 12.45i|Budape»ta 6 . - i 8.15
1 9.54 1.06 1.24 1 Viena 1.40! 6.05

1.42
2.32

Copşa-mică
ilŞeica mare 
Lómne.sü 

Ocna 
'Sibiiu

2.05 43o
2.38 5,05
3.22 5.46
3.46 6.17
4.18 6.4C

5.35j 
"6.01 
6.44 
7.25 
7.44;

9.55 i

,5.32

= 6.11

16.43
=■7.12

7.51
8.17

8.421
8.47Í

1.551
T i 5

jJEureşu-Iiudoşu-Bistriţa Bistrlta-Jfluresu-Iiiiflosii’ ? ţ

Murăşu-Ludoşu
Ţagu-Budatelecfi
Bistriţa

! 4.30j 
7.27 

111.—!

Bistriţa
Ţ agü-Budatelecü 
Murësü-Ludosü

N o tă : Numerii încuadraţî cu linii grose însemneză orele de nopte.

Simeria (Piski)-P e t P e t r o s e u ï - S i m e r i a  Piski)

Simeria
í 1
j 6.47 j 11.54 Petroşeni 9.36 4.26

Streiu I 7.40! 12.37; Baniţa 10.17 5.12
Hategü ! 8.51 1.28 Crivadia 10.58 5.55
Pui ! 10.02 2.23 ;Pui 11.42 6.41
Crivadia ! 11.02 3.11 Hategü 12.23 7.26
Baniţa 11.50 3.53 Streiu 1.12 8.14
PetroşenI ! 12.30 4.25 Simeria 1.51 8.50

A rad ü —Timisóra Timi sóra % radii

Aradttj í 6.12
'j

4.12 jThnişora 6.25 1.15;
Aradulü nou ; 6.36 4.38 Merczifalva 7.19 2.04
Németh-Ságh i 7.01 5.01 Orczifalva 7.46 2.26
Vinga 1 7.30 5.29 Vinga 8.15 2.56
Orczifalva i 7.55 5.47 Németh-Ságh 8.36 3.13
Mer czi falva ; 8.13 6.04 Aradulü nou 9.11 3.51
fFimişora ! 9.04 6.50 AradA 9.27 4.05
1
i Oliirlsu -T u r d a T u rda -O liiris ii'! J
j

Ghirişu 9.33 j 4.19 j Turda 8.29 3.19
Turda 9.54 4.40 i Ghirişu 8.50 3.40

Siglifsóra--Odorlieiu
j

Odorlieiu—Sfgliisora

Sighişora j 6.05ii0dorheiu 6.—
! Odorheiu 1 9.12jjSighiş0ră 8.56

Sihliii-Copsa-niică
j

Sibiiu 9.10 9,50
Oc.ia ! 9.37 m i
Lómnesü i 10.05 10.4C
Şeica inare 1 10.40 11.1C
Copşa-mică ; ;11.09 11,38

CueeiMlt^a - Osorlieiu-
R egliinu lu  srtsescii

Cucerdea 3.05 10.20 3,25
Cheţa 3.35 10.50 3.58
Ludosü 3.51 11.11 4,15
jM.-Bogata 4.06 11.20 4.41
Iernutü 4.43 11.57 5.28
|Sànpaulü 4.58 12.12 bM
•Miraşteu 5.21 12.36 6,08

I 5.40 12.55 f i lj Oşorheiu •: 6 .- 4.58
1

Reghinul-săs. 7.35 7 .-

B e l l i i  nu lu §ä§e§eii>
Osoi*lteiii-€ucerdea«

Reghinul-săs. 8.25 8.-
1 10 - MfOşorheiu j

6.45 12.15 10J
Miraşteu 7.05) 12.35 io, âi
Sànpaulü 7.28! 12.58 11.ÛS
Iernutü 7.50 1.19 11.23
[M. Bogata 8.23 1.49 ii:B3
Ludosü 8.31 2.02 12.0fi
Cheţa 9.12 2.18 12.22
Cucerdea 9.44 2.46 12̂0

Sim eria (Piski -  I n  led.

Simeria ( Piski)
!

2.Í8
Cerna ! m
Uniedôra i 3.ÖÉ

Uiiietl.-SiiiieriaPiäk

.erna
10,15

Tipografia A. MUREŞIANU Braşovu.


